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ר1 הַדָּבָ֞
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

הָיָה֤
було
H1961

ל־ אֶֽ
до
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Єремії
H3414

מֵאֵת֣
від
H0854

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

]בשנת[
—
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
в–рік
H8141

ית הָעֲשִׂרִ֔
десятий
H6224

לְצִדְקִיָּ֖הוּ
Седекії
H6667

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

יְהוּדָ֑ה
Юдиного
H3063

יא הִ֧
він
H1931

הַשָּׁנָה֛
рік
H8141

שְׁמֹנֶֽה־
вісімнадцятий
H8083

ה עֶשְׂרֵ֥
—
H6240

שָׁנָה֖
рік
H8141

ר׃ לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּֽ
Навуходоносора
H5019

Слово, що було до Єремії від Господа за десятого року Седекії, царя Юдиного, — це вісімнадцятий рік 
Навуходоно́сора.

ז2 וְאָ֗
А–тоді

חֵי֚ל
військо
H2428

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилонського
H0894

ים צָרִ֖
обложило

עַל־
—

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Єрусалим
H3389

וְיִרְמְיָה֣וּ
а–Єремія
H3414

יא הַנָּבִ֗
пророк
H5030

הָיָה֤
був
H1961

כָלוּא֙
ув'язнений
H3607

בַּחֲצַר֣
на–подвір'ї

ה הַמַּטָּרָ֔
сторожі
H4307

ר אֲשֶׁ֖
яке

ית־ בֵּֽ
в–домі

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдиного
H3063

А тоді військо вавилонського царя обляга́ло Єрусалим, а пророк Єремія був ув'я́знений в подвір́'ї в'язни́ці, 
що була при домі царя Юдиного,

ר3 אֲשֶׁ֣
де

כְּלָא֔וֹ
ув'язнив–його
H3607

צִדְקִיָּ֥הוּ
Седекія
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

ה יְהוּדָ֖
Юдин
H3063

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

֩ מַדּוּעַ
Чому
H4069

ה אַתָּ֨
ти

א נִבָּ֜
пророкуєш
H5012

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

כֹּ֚ה
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י הִנְנִ֨
Ось–Я
H2009

ן נֹתֵ֜
віддаю
H5414

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֥
місто

הַזֹּ֛את
це
H2063

בְּיַד֥
в–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилонського
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
і–візьме–його
H3920

що ув'язни́в його Седекія, цар Юдин, говорячи: „На́що ти пророкуєш отак: Так говорить Господь: Ось Я 
ви́дам це місто в руку вавилонського царя, — і він здобуд́е його.

4֙ וְצִדְקִיָּה֙וּ
А–Седекія
H6667

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юдин
H3063

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִמָּלֵ֖ט
врятується
H4422

מִיַּ֣ד
з–руки
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֑
халдеїв
H3778

י כִּ֣
бо

ן הִנָּתֹ֤
неодмінно
H5414

֙ יִנָּתֵן
буде–відданий
H5414

בְּיַד֣
в–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилонського
H0894

וְדִבֶּר־
і–говоритиме
H1696

יו פִּ֣
устами–його
H6310

עִם־
з

יו פִּ֔
устами–його
H6310

וְעֵינָי֖ו
і–очі–його

אֶת־
—
H0853

]עינו[
—

)עֵינָי֥ו(
очі–його
H5869

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
побачать
H7200

А Седекія, цар Юдин, не втече ́від руки халдеїв, бо конче буде він даний в руку вавилонського царя́, і будуть 
говорити уста́ його з його устами, а очі його будуть бачити очі його.
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ל5 וּבָבֶ֞
і–до–Вавилону
H0894

יוֹלִ֤ךְ
поведе
H3212

אֶת־
—
H0853

֙ צִדְקִיָּה֙וּ
Седекію
H6667

ם וְשָׁ֣
і–там
H8033

הְיֶ֔ה יִֽ
буде
H1961

עַד־
доки
H5704

י פָּקְדִ֥
не–відвідаю

אֹת֖וֹ
його
H0853

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֧
бо

לָּחֲמ֛וּ תִֽ
воюватимете

אֶת־
з
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֖
халдеями
H3778

א ֹ֥ ל
не
H3808

יחוּ׃ תַצְלִֽ
матимете–успіху

פ
—

І заведе ́він Седекію до Вавилону, і він буде там, аж поки Я відвід́аю його, говорить Господь. Коли ж будете 
воювати з халдеями, не пощасти́ться вам“.

וַיֹּ֖אמֶר6
І–сказав
H0559

יִרְמְיָה֑וּ
Єремія
H3414

הָיָה֥
Було
H1961

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДНЄ
H3068

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

А Єремія відказав: „Було мені слово Господнє таке:

הִנֵּ֣ה7
Ось
H2009

ל חֲנַמְאֵ֗
Ханамеел
H2601

בֶּן־
син

שַׁלֻּם֙
Шаллума
H7967

דְךָ֔ דֹּֽ
дядька–твого
H1730

א בָּ֥
приходить
H0935

אֵלֶ֖יךָ
до–тебе
H0413

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

קְנֵה֣
Купи
H7069

לְךָ֗
собі

אֶת־
—
H0853

֙ שָׂדִי
поле–моє

ר אֲשֶׁ֣
яке

בַּעֲנָת֔וֹת
в–Анатоті
H6068

י כִּ֥
бо

לְךָ֛
тобі

ט מִשְׁפַּ֥
право
H4941

ה הַגְּאֻלָּ֖
викупу
H1353

לִקְנֽוֹת׃
купити
H7069

Ось Ганамеїл, син Шаллума, твого дя́дька, іде до тебе сказати: Купи собі моє поле, що в Анатоті, бо ти маєш 
викупне ́право купити.

א8 ֹ֣ וַיָּב
І–прийшов
H0935

לַי אֵ֠
до–мене
H0413

ל חֲנַמְאֵ֨
Ханамеел
H2601

בֶּן־
син

י דֹּדִ֜
дядька–мого
H1730

כִּדְבַר֣
за–словом
H1697

֮ יְהוָה
ГОСПОДНІМ
H3068

אֶל־
на
H0413

חֲצַר֣
подвір'я

הַמַּטָּרָה֒
сторожі
H4307

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

י אֵלַ֡
до–мене
H0413

קְנֵה֣
Купи
H7069

א נָ֠
будь–ласка
H4994

אֶת־
—
H0853

י שָׂדִ֨
поле–моє

אֲשֶׁר־
яке

בַּעֲנָת֜וֹת
в–Анатоті
H6068

ר  ׀אֲשֶׁ֣
яке

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

ין בִּנְיָמִ֗
Веніяминовій
H1144

י־ כִּֽ
бо

לְךָ֞
тобі

ט מִשְׁפַּ֧
право
H4941

ה הַיְרֻשָּׁ֛
спадщини
H3425

וּלְךָ֥
і–тобі

ה הַגְּאֻלָּ֖
викуп
H1353

קְנֵה־
купи
H7069

לָךְ֑
собі

ע וָאֵדַ֕
і–зрозумів–я
H3045

י כִּ֥
що

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДНЄ
H3068

הֽוּא׃
це
H1931

І прийшов до мене Ганамеїл, син дядька мого, за Господнім словом, до подвір́'я в'язни́ці, та й сказав мені: 
Купи моє поле, що в Анатоті, що в Веніяминовому краї, бо твоє право спа́дщини й твій викуп, — купи собі! І 
пізнав я, що це слово Господнє.

אֶקְנֶה9֙ וָֽ
І–купив–я
H7069

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

מֵאֵ֛ת
від
H0854

חֲנַמְאֵ֥ל
Ханамеела
H2601

בֶּן־
сина

י דֹּדִ֖
дядька–мого
H1730

ר אֲשֶׁ֣
яке

בַּעֲנָת֑וֹת
в–Анатоті
H6068

אֶשְׁקֲלָה־ וָֽ
і–відважив
H8254

לּוֹ֙
йому

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֔
срібло
H3701

שִׁבְעָ֥ה
сімнадцять
H7651

ים שְׁקָלִ֖
шеклів
H8255

ה וַעֲשָׂרָ֥
і–десять
H6235

סֶף׃ הַכָּֽ
срібла
H3701

І купив я це поле від Ганамеїла, сина дядька мого, що в Анатоті, і відважив йому десять і сім шеќлів срібла.

ב10 וָאֶכְתֹּ֤
І–написав–я
H3789

בַּסֵּפֶ֙ר֙
в–грамоті

ם אֶחְתֹּ֔ וָֽ
і–запечатав
H2856

וָאָעֵ֖ד
і–покликав

ים עֵדִ֑
свідків
H5707

ל וָאֶשְׁקֹ֥
і–зважив
H8254

סֶף הַכֶּ֖
срібло
H3701

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
на–терезах
H3976

І написав я куп́чу, і запечатав, і засвід́чив свід́ками, та й зважив срібло вагою.
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ח11 וָאֶקַּ֖
І–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

סֵפֶ֣ר
грамоту

הַמִּקְנָה֑
купівлі
H4736

אֶת־
—
H0853

חָת֛וּם הֶֽ
запечатану
H2856

הַמִּצְוָה֥
з–заповідями
H4687

ים וְהַחֻקִּ֖
і–постановами
H2706

וְאֶת־
і
H0853

הַגָּלֽוּי׃
відкриту
H1540

І взяв я куп́чого листа запеча́таного, за зако́ном та уста́вами, і відкритого.

ן12 וָאֶתֵּ֞
І–віддав
H5414

אֶת־
—
H0853

פֶר הַסֵּ֣
грамоту

הַמִּקְנָ֗ה
купівлі
H4736

אֶל־
—
H0413

בָּר֣וּךְ
Баруху
H1263

בֶּן־
сину

֮ נֵרִיָּה
Нерії
H5374

בֶּן־
сина

מַחְסֵיָה֒
Махсеї
H4271

֙ לְעֵינֵי
на–очах

חֲנַמְאֵל֣
Ханамеела
H2601

י דֹּדִ֔
дядька–мого
H1730

֙ וּלְעֵינֵי
і–на–очах

ים עֵדִ֔ הָֽ
свідків
H5707

ים הַכֹּתְבִ֖
що–підписали
H3789

בְּסֵפֶ֣ר
в–грамоті

הַמִּקְנָה֑
купівлі
H4736

֙ לְעֵינֵי
на–очах

כָּל־
усіх
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
юдеїв
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
що–сиділи
H3427

בַּחֲצַ֥ר
на–подвір'ї

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
сторожі
H4307

І дав я куп́чого листа Барухові, синові Нерійї, Махсеїного сина, на очах сина дядька мого Ганамеїла та на 
очах свідків, що написані в купчому листі, на очах усіх юдеїв, що сиділи в подвір'ї в'язниці.

אֲצַוֶּה13֙ וָֽ
І–наказав–я
H6680

אֶת  
—
H0853

בָּר֔וּךְ
Баруху
H1263

לְעֵינֵיהֶ֖ם
на–очах–їхніх

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І наказав я Барухові на їхніх очах, говорячи:

ה־14 כֹּֽ
Так
H3541

אָמַר֩
сказав
H0559

יְהוָ֨ה
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֜וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлів
H3478

לָק֣וֹחַ
Візьми
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַסְּפָרִ֣
грамоти

לֶּה הָאֵ֡
ці
H0428

אֵת֣
—
H0853

סֵפֶר֩
грамоту

הַמִּקְנָ֨ה
купівлі
H4736

הַזֶּ֜ה
цю
H2088

וְאֵת֣
і
H0853

הֶחָת֗וּם
запечатану
H2856

ת וְאֵ֨
і
H0853

סֵ֤פֶר
грамоту

֙ הַגָּלוּי
відкриту
H1540

הַזֶּ֔ה
цю
H2088

ם וּנְתַתָּ֖
і–поклади–їх
H5414

בִּכְלִי־
в–посудину
H3627

חָרֶ֑שׂ
глиняну
H2789

עַן לְמַ֥
щоб
H4616

יַעַמְד֖וּ
збереглися
H5975

ים יָמִ֥
на–дні
H3117

ים׃ רַבִּֽ
багато

ס
—

Так говорить Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Візьми ці листи, цього куп́чого листа, — і запеча́таного, і того 
листа відкритого, — і даси його в гли́няний по́суд, щоб заховались на довгий час.

י15 כִּ֣
Бо

ה כֹ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
сказав
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлів
H3478

ע֣וֹד
Знову
H5750

יִקָּנ֥וּ
купуватимуться
H7069

ים בָתִּ֛
доми

וְשָׂד֥וֹת
і–поля

ים וּכְרָמִ֖
і–виноградники
H3754

רֶץ בָּאָ֥
в–землі
H0776

את׃ הַזֹּֽ
цій
H2063

פ
—

Бо так промовляє Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Ще будуть купуватися доми́ та поля й виноградники в цьому 
Кра́ї!
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ל16 וָאֶתְפַּלֵּ֖
І–помолився–я
H6419

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

י אַחֲרֵ֤
після–того–як

֙ תִתִּי
віддав
H5414

אֶת־
—
H0853

סֵפֶ֣ר
грамоту

הַמִּקְנָ֔ה
купівлі
H4736

אֶל־
—
H0413

בָּר֥וּךְ
Баруху
H1263

בֶּן־
сину

נֵרִיָּ֖ה
Нерії
H5374

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І молився я до Господа пото́му, як дав був куп́чого листа Барухові, Нерейїному синові, промовляючи:

17֮ אֲהָהּ
О
H0162

אֲדֹנָי֣
Господи
H0136

יְהוִה֒
БОЖЕ
H3069

׀הִנֵּ֣ה 
Ось
H2009

ה אַתָּ֣
Ти

יתָ עָשִׂ֗
сотворив

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

וְאֶת־
і
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

חֲךָ֙ בְּכֹֽ
силою–Своєю

הַגָּד֔וֹל
великою

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
і–рукою–Своєю
H2220

הַנְּטוּיָה֑
простягненою
H5186

א־ ֹֽ ל
немає
H3808

יִפָּלֵ֥א
неможливого
H6381

מִמְּךָ֖
для–Тебе

כָּל־
жодної
H3605

ר׃ דָּבָֽ
речі
H1697

О Господи, Боже! Ти небо та землю створив Своєю потуж́ною силою та Своїм ви́тягненим рамен́ом, — 
нічо́го для Тебе нема неможли́вого!

שֶׂה18 עֹ֤
Що–чинить

חֶסֶ֙ד֙
милість

ים אֲלָפִ֔ לַֽ
тисячам
H0505

וּמְשַׁלֵּם֙
і–відплачує

ן עֲוֹ֣
провину
H5771

אָב֔וֹת
батьків
H0001

אֶל־
в
H0413

יק חֵ֥
лоно
H2436

בְּנֵיהֶ֖ם
дітей–їхніх

אַחֲרֵיהֶם֑
після–них

הָאֵ֤ל
Бог
H0410

֙ הַגָּדוֹל
великий

הַגִּבּ֔וֹר
могутній
H1368

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

שְׁמֽוֹ׃
ім'я–Його
H8034

Милість Ти тисячам чи́ниш, і за провину батьків́ після них віддаєш в лоно їхніх синів, Боже великий та 
могут́ній, Госпо́дь Савао́т Йому Ймен́ня!

19֙ גְּדֹל
Великий

ה עֵצָ֔ הָֽ
порадою
H6098

ב וְרַ֖
і–могутній

ילִיָּ֑ה הָעֲלִֽ
ділами
H5950

אֲשֶׁר־
Чиї

עֵינֶי֣ךָ
очі

פְקֻח֗וֹת
відкриті
H6491

עַל־
на

כָּל־
всі
H3605

֙ דַּרְכֵי
шляхи
H1870

בְּנֵי֣
синів

ם אָדָ֔
людських
H0120

לָתֵ֤ת
щоб–дати
H5414

לְאִישׁ֙
кожному
H0376

יו כִּדְרָכָ֔
за–шляхами–його
H1870

י וְכִפְרִ֖
і–за–плодами
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
вчинків–його
H4611

Великий в пораді й могут́ній у чи́нах, що очі Твої відкриті на всі доро́ги лю́дських синів, щоб кожному дати 
згідно з його доро́гою та згідно з плодо́м його чи́нів,

אֲשֶׁר־20
Який

מְתָּ שַׂ֠
вчинив

אֹת֨וֹת
знамення
H0226

ים וּמֹפְתִ֤
і–чудеса
H4159

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–землі
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипетській
H4714

עַד־
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
і–в–Ізраїлі
H3478

אָדָ֑ם וּבָֽ
і–серед–людей
H0120

וַתַּעֲשֶׂה־
і–створив

לְּךָ֥
Собі

ם שֵׁ֖
ім'я
H8034

כַּיּ֥וֹם
як–сьогодні
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

що знаки та чуд́а чинив Ти в єги́петськім кра́ї, і чиниш їх аж по цей день, і між Ізраїлем, і між наро́дом, і 
зробив Собі Ймен́ня, як цього дня!

וַתֹּצֵ֛א21
І–вивів
H3318

אֶת־
—
H0853

עַמְּךָ֥
народ–Свій

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипетської
H4714

בְּאֹת֣וֹת
знаменнями
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֗
і–чудесами
H4159

וּבְיָד֤
і–рукою
H3027

חֲזָקָה֙
міцною
H2389

וּבְאֶזְר֣וֹעַ
і–раменом
H0248

נְטוּיָ֔ה
простягненим
H5186

א וּבְמוֹרָ֖
і–жахом

גָּדֽוֹל׃
великим

І Ти вивів наро́д Свій Ізраїля з кра́ю єгипетського зна́ками та чуд́ами, і рукою потуж́ною, і рамен́ом 
ви́тягненим та стра́хом великим.
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ן22 וַתִּתֵּ֤
І–дав
H5414

לָהֶם֙
їм

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

את הַזֹּ֔
цю
H2063

אֲשֶׁר־
яку

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
присягнув
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
батькам–їхнім
H0001

לָתֵ֣ת
дати
H5414

לָהֶם֑
їм

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
що–тече
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
і–медом
H1706

І дав Ти їм край цей, який їхнім батька́м заприсяг був, щоб дати їм край цей, що тече молоком він та медом.

או23ּ וַיָּבֹ֜
І–ввійшли
H0935

רְשׁ֣וּ וַיִּֽ
і–посіли
H3423

הּ אֹתָ֗
її
H0853

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

שָׁמְע֤וּ
слухали
H8085

֙ בְקוֹלֶךָ֙
голосу–Твого

]ובתרותך[
—
H8451

)וּבְתוֹרָתְךָ֣(
і–в–законі–Твоєму
H8451

לאֹ־
не
H3808

כוּ הָלָ֔
ходили
H1980

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

יתָה צִוִּ֧
заповів–Ти
H6680

לָהֶ֛ם
їм

לַעֲשׂ֖וֹת
чинити

א ֹ֣ ל
не
H3808

עָשׂ֑וּ
чинили

וַתַּקְרֵ֣א
і–спіткало
H7122

ם אֹתָ֔
їх
H0853

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

הָרָעָ֖ה
лихо

את׃ הַזֹּֽ
це
H2063

І прийшли, і посіли його, та не слухалися Твого голосу, і Зако́ном Твоїм не ходили; усього, що Ти наказав їм 
робити, вони не робили, і Ти вчинив, що спітка́ло їх все оце лихо.

הִנֵּ֣ה24
Ось
H2009

הַסֹּלְל֗וֹת
облогові–вали
H5550

אוּ בָּ֣
прийшли
H0935

֮ הָעִיר
до–міста

לְלָכְדָהּ֒
щоб–узяти–його
H3920

וְהָעִי֣ר
і–місто

נִתְּנָ֗ה
віддане
H5414

בְּיַד֤
в–руку
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
халдеїв
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
що–воюють

יהָ עָלֶ֔
проти–нього

מִפְּנֵי֛
від
H6440

רֶב הַחֶ֥
меча
H2719

וְהָרָעָ֖ב
і–голоду
H7458

בֶר וְהַדָּ֑
і–мору
H1698

ר וַאֲשֶׁ֥
і–що

רְתָּ דִּבַּ֛
говорив–Ти
H1696

הָיָה֖
збулося
H1961

וְהִנְּךָ֥
і–ось–Ти
H2009

ה׃ רֹאֶֽ
бачиш
H7200

Ось дохо́дять до міста вали́, щоб здобути його, й місто від́дане буд́е у руку халдеїв, що воюють із ним, через 
меч, і голод, і морови́цю. І що говорив Ти, стається, і ось Ти це бачиш.

ה25 וְאַתָּ֞
А–Ти

אָמַ֤רְתָּ
сказав
H0559

֙ אֵלַי
мені
H0413

אֲדֹנָי֣
Господи
H0136

יְהוִ֔ה
БОЖЕ
H3069

קְנֵֽה־
Купи
H7069

לְךָ֧
собі

הַשָּׂדֶ֛ה
поле

סֶף בַּכֶּ֖
за–срібло
H3701

וְהָעֵד֣
і–покликай

ים עֵדִ֑
свідків
H5707

יר וְהָעִ֥
а–місто

נִתְּנָה֖
віддане
H5414

בְּיַד֥
в–руку
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
халдеїв
H3778

А Ти ж був сказав мені, Господи Боже: Купи собі поле за сріб́ло, і засвідч купів́лю свідками, ось місто від́дане 
буд́е у руку халдеїв“.

26֙ וַיְהִי
І–було
H1961

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНЄ
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Єремії
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було Господнє слово до Єремії, говорячи:

הִנֵּה27֙
Ось
H2009

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י אֱלֹהֵ֖
Бог
H0430

כָּל־
усякої
H3605

ר בָּשָׂ֑
плоті
H1320

נִּי מִמֶּ֔ הֽ‍ֲ
Хіба–від–Мене

יִפָּלֵ֖א
неможливе
H6381

כָּל־
щось
H3605

ר׃ דָּבָֽ
якесь
H1697

„Ось Я — Господь, Бог кожного тіла: чи для Мене є що́сь неможли́ве?
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ן28 לָכֵ֕
Тому

ה כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

הִנְנִי֣
Ось–Я
H2009

֩ נֹתֵן
віддаю
H5414

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֨
місто

את הַזֹּ֜
це
H2063

בְּיַד֣
в–руку
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֗
халдеїв
H3778

וּבְיַד֛
і–в–руку
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилонського
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
і–візьме–його
H3920

Тому так промовляє Госпо́дь: Ось Я віддам оце місто у руку халдеїв і в руку Навуходоно́сора, царя 
вавилонського, — і він здобуд́е його!

וּבָא֣ו29ּ
І–прийдуть
H0935

ים הַכַּשְׂדִּ֗
халдеї
H3778

הַנִּלְחָמִים֙
що–воюють

עַל־
проти

הָעִי֣ר
міста

את הַזֹּ֔
цього
H2063

יתוּ וְהִצִּ֜
і–підпалять
H3341

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֥
місто

הַזֹּ֛את
це
H2063

בָּאֵ֖שׁ
вогнем
H0784

וּשְׂרָפ֑וּהָ
і–спалять–його
H8313

וְאֵת֣
і
H0853

ים הַבָּתִּ֡
доми

אֲשֶׁר֩
на–яких

קִטְּר֨וּ
кадили

עַל־
на

ם גַּגּֽוֹתֵיהֶ֜
дахах–їхніх
H1406

עַל לַבַּ֗
Ваалу

כוּ וְהִסִּ֤
і–виливали

נְסָכִים֙
виливання
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
іншим
H0312

עַן לְמַ֖
щоб
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
гнівити–Мене
H3707

І при́йдуть халдеї, що воюють з цим містом, і підпа́лять це місто огнем, та й спа́лять його й ті доми́, що 
прино́сились жертви Ваалові на їхніх даха́х, і лили́ся литі жертви для інших богів, щоб Мене прогніви́ти.

י־30 כִּֽ
Бо

הָי֨וּ
були
H1961

בְנֵֽי־
сини

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлеві
H3478

וּבְנֵי֣
і–сини

ה יְהוּדָ֗
Юдині
H3063

אַךְ֣
тільки
H0389

ים עֹשִׂ֥
чинять

ע הָרַ֛
зло

בְּעֵינַי֖
в–очах–Моїх

תֵיהֶם֑ מִנְּעֻרֹֽ
від–юності–своєї

י כִּ֣
бо

בְנֵֽי־
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлеві
H3478

אַךְ֣
тільки
H0389

ים מַכְעִסִ֥
гнівлять
H3707

י אֹתִ֛
Мене
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
ділами
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
рук–своїх
H3027

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Бо сини Ізраїлеві та сини Юдині тільки зло учиня́ли на о́чах Моїх від юна́цтва свого́, сини бо Ізраїлеві лиш 
гніви́ли Мене чином рук своїх, ка́же Господь.

י31 כִּ֧
Бо

עַל־
на

י אַפִּ֣
гнів–Мій
H0639

וְעַל־
і–на

י חֲמָתִ֗
лють–Мою
H2534

הָ֤יְתָה
було
H1961

֙ לִּי
Мені

הָעִי֣ר
місто

את הַזֹּ֔
це
H2063

לְמִן־
від

הַיּוֹם֙
дня
H3117

ר אֲשֶׁ֣
коли

בָּנ֣וּ
збудували
H1129

הּ אוֹתָ֔
його
H0853

וְעַ֖ד
і–до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

הּ לַהֲסִירָ֖
щоб–прибрати–його
H5493

מֵעַ֥ל
від

פָּנָֽי׃
обличчя–Мого
H6440

Бо місто це стало Мені на Мій гнів та на лю́тість Мою з того дня, як його збудува́ли, та аж до дня цього, щоб 
відкинути його від Мого лиця

32֩ עַל
За

כָּל־
все
H3605

ת רָעַ֨
зло

בְּנֵֽי־
синів

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлевих
H3478

וּבְנֵי֣
і–синів

ה יְהוּדָ֗
Юдиних
H3063

ר אֲשֶׁ֤
яке

֙ עָשׂוּ
чинили

נִי לְהַכְעִסֵ֔
щоб–гнівити–Мене
H3707

הֵ֤מָּה
вони
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
царі–їхні
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
князі–їхні
H8269

כֹּהֲנֵיהֶ֖ם
священики–їхні
H3548

יאֵיהֶם֑ וּנְבִֽ
і–пророки–їхні
H5030

וְאִ֣ישׁ
і–чоловіки
H0376

ה יְהוּדָ֔
Юдині
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
і–мешканці
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389
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за все те зло синів Ізраїлевих та синів Юдиних, яке учини́ли, щоб гніви́ти Мене, — вони, їхні царі, князі,́ їхні 
священики й їхні пророки, і юдея́ни й меш́канці Єрусалиму.

וַיִּפְנ֥ו33ּ
І–повернулися
H6437

אֵלַי֛
до–Мене
H0413

רֶף עֹ֖
потилицею
H6203

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

פָנִי֑ם
обличчям
H6440

ד וְלַמֵּ֤
і–навчав–Я
H3925

אֹתָם֙
їх
H0853

ם הַשְׁכֵּ֣
раннім–ранком
H7925

ד וְלַמֵּ֔
і–навчав
H3925

וְאֵינָם֥
а–вони–не
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
слухають
H8085

חַת לָקַ֥
щоб–прийняти
H3947

ר׃ מוּסָֽ
настанову
H4148

І вони обернул́ись до Мене поти́лицею, а не обличчям, хоч Я їх навчав рано й пізно, — та не слухалися, щоб 
прийняти науку.

ימו34ּ וַיָּשִׂ֣
І–поставили

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
мерзоти–свої
H8251

יִת בַּבַּ֛
в–домі

אֲשֶׁר־
на–якому

א־ נִקְרָֽ
нарекли
H7121

י שְׁמִ֥
ім'я–Моє
H8034

עָלָ֖יו
на–нього

לְטַמְּאֽוֹ׃
щоб–осквернити–його

І поклали гидо́ти свої в тому храмі, в якому Ім'я́ Моє кли́калося, щоб його занечи́стити.

35֩ וַיִּבְנוּ
І–збудували
H1129

אֶת־
—
H0853

בָּמ֨וֹת
пагірки
H1116

עַל הַבַּ֜
Ваалу

ר  ׀אֲשֶׁ֣
які

בְּגֵי֣א
в–долині
H1516

בֶן־
сина

הִנֹּ֗ם
Гіннома
H2011

הַעֲבִיר לְ֠
щоб–проводити

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיהֶם֣
синів–своїх

וְאֶת־
і
H0853

֮ בְּנוֹתֵיהֶם
дочок–своїх
H1323

לַמֹּלֶךְ֒
через–Молоха
H4432

ר אֲשֶׁ֣
чого

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ים צִוִּיתִ֗
заповідав–Я–їм
H6680

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

לְתָה֙ עָֽ
здіймалося
H5927

עַל־
на

י לִבִּ֔
серце–Моє

לַעֲשׂ֖וֹת
чинити

הַתּוֹעֵבָה֣
мерзоту
H8441

הַזֹּ֑את
цю
H2063

עַן לְמַ֖
щоб
H4616

]החטי[
—
H2398

יא( )הַחֲטִ֥
ввести–в–гріх
H2398

אֶת־
—
H0853

ה׃ יְהוּדָֽ
Юду
H3063

ס
—

І побудували жерто́вні пагір́ки Ваалові, що в долині Бен-Гіннома, щоб через огонь перево́дити синів своїх та 
своїх до́чок Молохові, чого їм не наказував Я, й що не вхо́дило в серце Мені, щоб чинити ту гидо́ту, щоб 
уводити Юду у гріх.

ה36 וְעַתָּ֕
А–тепер
H6258

לָכֵן֛
тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֥ר
сказав
H0559

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлів
H3478

אֶל־
про
H0413

יר הָעִ֨
місто

את הַזֹּ֜
це
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
про–яке

ם אַתֶּ֣
ви

ים אֹמְרִ֗
кажете
H0559

נִתְּנָה֙
Віддане
H5414

בְּיַד֣
в–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилонського
H0894

רֶב בַּחֶ֖
мечем
H2719

וּבָרָעָ֥ב
і–голодом
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
і–мором
H1698

Тому так промовляє Господь, Бог Ізраїлів, до міста цього, про яке ви говорите: Воно від́дане буде у руку 
царя вавилонського мечем́, і голодом, і морови́цею:

הִנְנִי37֤
Ось–Я
H2009

מְקַבְּצָם֙
збираю–їх
H6908

מִכָּל־
з–усіх
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
земель
H0776

ר אֲשֶׁ֨
куди

ים הִדַּחְתִּ֥
вигнав–Я–їх
H5080

ם שָׁ֛
туди
H8033

י בְּאַפִּ֥
в–гніві–Моєму
H0639

י וּבַחֲמָתִ֖
і–в–люті–Моїй
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
і–в–обуренні

גָּד֑וֹל
великому

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
і–поверну–їх
H7725

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֣וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

ים וְהֹשַׁבְתִּ֖
і–поселю–їх
H3427

טַח׃ לָבֶֽ
безпечно
H0983

Ось Я їх позбираю зо всіх тих країв, куди ви́гнав був їх Своїм гнівом та люттю Своєю й великим Своїм 
пересер́дям, і верну ́їх до місця цього́, і посаджу ́їх безпеч́но, —
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יו38ּ וְהָ֥
І–будуть
H1961

י לִ֖
Мені

לְעָם֑
народом

י וַאֲנִ֕
і–Я
H0589

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָהֶ֖ם
їм

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Богом
H0430

і вони Мені стануть наро́дом, а Я буду їм Богом!

י39 וְנָתַתִּ֨
І–дам
H5414

ם לָהֶ֜
їм

לֵב֤
серце

אֶחָד֙
одне
H0259

וְדֶ֣רֶךְ
і–шлях
H1870

ד אֶחָ֔
один
H0259

לְיִרְאָ֥ה
щоб–боятися
H3372

י אוֹתִ֖
Мене
H0853

כָּל־
на–всі
H3605

ים הַיָּמִ֑
дні
H3117

לְט֣וֹב
на–добро

ם לָהֶ֔
їм

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
і–дітям–їхнім

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
після–них

І дам Я їм серце одне та дорогу одну, щоб боялись Мене по всі дні на добро́ собі й синам їхнім по них.

י40 וְכָרַתִּ֤
І–укладу
H3772

לָהֶם֙
з–ними

ית בְּרִ֣
заповіт
H1285

ם עוֹלָ֔
вічний
H5769

ר אֲשֶׁ֤
що

א־ ֹֽ ל
не
H3808

אָשׁוּב֙
відвернуся
H7725

ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔
від–них

י לְהֵיטִיבִ֖
щоб–чинити–добро
H3190

אוֹתָ֑ם
їм
H0853

וְאֶת־
і
H0853

֙ יִרְאָתִי
страх–Мій
H3374

ן אֶתֵּ֣
вкладу
H5414

ם בִּלְבָבָ֔
в–серця–їхні
H3824

י לְבִלְתִּ֖
щоб–не
H1115

ס֥וּר
відступали
H5493

י׃ מֵעָלָֽ
від–Мене

І складу ́з ними вічного заповіта, що не відвернус́я від них, щоб їм не чинити Свого добра, і дам їм у серце 
Свій страх, щоб не відступали від Мене!

י41 וְשַׂשְׂתִּ֥
І–радітиму
H7797

עֲלֵיהֶ֖ם
за–них

לְהֵטִ֣יב
чинити–добро
H2895

אוֹתָ֑ם
їм
H0853

ים וּנְטַעְתִּ֞
і–посаджу–їх
H5193

בָּאָ֤רֶץ
в–землі
H0776

הַזֹּאת֙
цій
H2063

ת בֶּאֱמֶ֔
вірно
H0571

בְּכָל־
усім
H3605

י לִבִּ֖
серцем–Моїм

וּבְכָל־
і–всією
H3605

ׁי׃ נַפְשִֽ
душею–Моєю
H5315

ס
—

І буду Я тіш́итись ними, щоб чинити їм добро, і їх посаджу ́на землі цій у правді усім Своїм серцем та всією 
душею Своєю.

י־42 כִּֽ
Бо

כֹה֙
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
Як

֙ הֵבֵא֙תִי
навів–Я
H0935

אֶל־
на
H0413

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
цей
H2088

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

הָרָעָ֥ה
лихо

הַגְּדוֹלָ֖ה
велике

הַזֹּ֑את
це
H2063

ן כֵּ֣
так

י אָנֹכִ֞
Я
H0595

יא מֵבִ֤
наведу
H0935

עֲלֵיהֶם֙
на–них

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
добро

ר אֲשֶׁ֥
яке

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

דֹּבֵ֥ר
обіцяю
H1696

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
їм

Бо так промовляє Господь: Як спрова́див був Я все велике це зло на наро́д цей, так спрова́джу на них все 
добро, яке провіща́в Я про них!

וְנִקְנָה43֥
І–купуватимуться
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
поля

בָּאָרֶ֣ץ
в–землі
H0776

הַזֹּ֑את
цій
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
про–яку

ם אַתֶּ֣
ви

ים אֹמְרִ֗
кажете
H0559

שְׁמָמָ֥ה
Пустеля

הִיא֙
вона
H1931

מֵאֵ֤ין
без
H0369

אָדָם֙
людини
H0120

ה וּבְהֵמָ֔
і–худоби
H0929

נִתְּנָה֖
віддана
H5414

בְּיַד֥
в–руку
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
халдеїв
H3778

І купуватимуть поле в цім кра́ї, про якого ви кажете: „Він — спусто́шення, так що немає люди́ни й скотини, 
він від́даний в руку халдеїв“.
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שָׂד֞וֹת44
Поля

סֶף בַּכֶּ֣
за–срібло
H3701

יִקְנ֗וּ
купуватимуть
H7069

וְכָת֨וֹב
і–писатимуть
H3789

פֶר  ׀בַּסֵּ֥
в–грамоті

֮ וְחָתוֹם
і–печататимуть
H2856

וְהָעֵד֣
і–кликатимуть

עֵדִים֒
свідків
H5707

רֶץ בְּאֶ֨
в–землі
H0776

ן בִּנְיָמִ֜
Веніяминовій
H1144

וּבִסְבִיבֵי֣
і–в–околицях
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Єрусалиму
H3389

י וּבְעָרֵ֤
і–в–містах

יְהוּדָה֙
Юдиних
H3063

וּבְעָרֵ֣י
і–в–містах

ר הָהָ֔
гірських
H2022

י וּבְעָרֵ֥
і–в–містах

הַשְּׁפֵלָ֖ה
низинних
H8219

וּבְעָרֵ֣י
і–в–містах

הַנֶּ֑גֶב
південних
H5045

י־ כִּֽ
бо

יב אָשִׁ֥
поверну
H7725

אֶת־
—
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
долю–їхню
H7622

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

פ
—

І буд́уть вони купувати поля́ за срібло́, і писати про це у листі, й запеча́тувати, і свід́чити свід́ками, у краї 
Веніяминовому та в околицях Єрусалиму, і в містах Юдиних, і в містах гірськи́х, і в містах до́лішніх, і в містах 
півден́них, — бо верну ́їх із поло́ну, говорить Господь!“
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